Bibliography and System of Reference

System of reference to sources in the footnotes

Nearly every footnote in this edition of The Bible in Spain needs one of more source references.
In order not to lengthen the notes unnecessarily, I reduce these references to the utmost.
Wherever possible, a source reference will be limited to an abbreviated formula consisting of
the author’s name plus the page number, put between square brackets. Only where several
works of the same author have been consulted, a catchword of the title will be added between
the author’s name and the page number. Likewise, when necessary, the number of a volume or a
chapter gets added. With these clues in hand, the inquisitive investigator may visit the
bibliography below, where the books and articles are listed in alphabetical order by author’s
name, to trace the precise location on which a certain statement is based.

Thus the following styles of source references may be encountered in the footnotes:

[Gauthier, 495] refers to page 495 of Théophile Gauthier’s Voyage en Espagne. This is
the only book by Gauthier used in the footnotes.

[Campos, Naufragos, 27] refers to page 27 of Naufragos de Antario, by Juan Campos
Calvo-Sotelo. At least one other work by this author is referred to in the footnotes.

[Widdrington, vol. 1, 55] refers to page 55 of the 1* volume of Samuel Widdrington’s
2-volume Spain and the Spaniards in 1843.

For reasons of space, these references are occasionally used as grammatical subject into a
running phrase. Thus the sentence

‘Robertson [Portugal, 12] thinks that the inn may have been in the vaulted building
standing opposite the north side of the church of Sdo Francisco.’

means that lan Robertson makes the statement in question on page 12 of his article ‘George
Borrow in Portugal’, in the Proceedings of the 1991 George Borrow Conference.

Only in a few cases — when a source is quoted no more than once or twice - the classic source
reference by author, title, place and date of publication etc. is written out in full in the
customary scholarly manner. These ‘complete’ references do not appear in the bibliography
below, as being practically redundant.

Rarer still, when a reference is made to an original, unpublished document which I found during
research, the footnote will list the archive which keeps the document, plus the folder which
contains it, and its registration number (if there is one).
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